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acrniupaHm kaghedpbl 0bwie20 U pycckozo s3biko3HaHus bIT1Y

AHINIMUCKASA JNIEKCUKA B PYCCKOM NEPEBOAE POMAHA

C. MO3OMA «JIYHA U TPOLL»

POMaH «JlyHa u rpoww» aHrmMMcKoro nuca-
Tens Yunbsima Comepceta Moasma Oec-
CMOPHO ABMASIETCA ero nyylnMm nponssegeHnem
N NOASIMHHOW BEPLUMHOW aHIMMNCKON nutepaTy-
pbl XX B. XyA0XXeCTBEHHblE JOCTOMHCTBA poMa-
Ha [OCTATOYMHO TOYHO COXpaHuna B pyCCKOM Ba-
puaHTe npou3BeeHusa nepesogvvk Hatanus
MaH, BbinonHmBLLAst ero HoBbI Nepesoa B 1960 T.
lMepBOHa4YanbHOEe e Ha3BaHWe 3By4Yano Kak
«JlyHa v wectuneHcoBMK» B nepeBoae 3mHanapl
BepwwnHuHon (1928).

YXXe HauMHasa C 3arnaBusi pomaHa vuTaTerb
3HAaKOMUTCHA C peanuaMn aHrfMNCKOro A3blka.
«The Moon and Sixpence» (sixpence — MOHe-
Ta OOCTOMHCTBOM B LWeCTb neHcoB). CornacHo
Knaccudukaumm U3BECTHbIX NEepeBOAOBEAOB
C. Bnaxoea un C. ®nopuHa, gaHHoe HasBaHue
MOXHO OTHECTM K peanusiM-geHbram. B pycckom
SA3bIKE HET MOHATUSA «LLECTUMEHCOBMKY, YTO, BO3-
MOXHO, U Bbl3Bano HEKOTOPOE HeLOoNOHUMaHue
yutaTenen nepBoOHaYanbHOro nepesoda poma-
Ha. BbicTynuBLIas pegaktopomM AaHHOro Mpoua=
BegeHust Hopa lMNanb nucana no atomy noeogy
B kHUre «CrioBo X1MBOe U MepTBoe»: «B ctapom
nepesoge pomaH C. Moama HasbiBanca “JlyHa
N LIECTUNEHCOBUK” — MHOTO f1 3TO FOBOPUIIO YMY
N cepauy Hawero uymutatena? 3aTto Kak 3BOHKO
n BblpasuTernbHo — “flyHa n rpow”!» [1, c. 122].
Bornbluasa YacTb aHIMUINCKOW NEKCUKK, BbIABIEH-
HOW B OaHHOM Npou3BedeHuW, NpeacTaBneHa
3anmcTBoBaHuAMKU. OcTaHOBMMCS Ha HUX Bornee
noapo6Ho.

Llenbto HacTosuen paboThbl ABNAETCS BbIsSB-
neHve TPyOHOCTEN nepepayn 3anuMCTBOBaHWUMN
C aHITIMNCKOTO 43blka Ha PYyCCKUKW, a Takke Mo-
NUCK ONTUMAasbHbLIX MNEePEeBOAYECKUX pPELUEHUN,
C MOMOLLbK KOTOPbIX MOXHO nepefatb AaHHble
nekcuyeckne eauHuubl, U3y4mTb OCOOEHHOCTU
nX ynotpebneHuns n knaccmgukaumm.

3aMMcTBOBaHHbIE CNOBa, BCTPETUBLUMECH
B pOMaHe, yTpatunu Kakve-nubo npusHaku aHr-
NIMACKOIO MPOUCXOXAEHMS, OHW LUMPOKO YyNoTpeob-
NATCA B pycCKOM A3blke. Hanpumep, obweyno-
TpebutenbHasi nekcmka n3 obnacTn 3KOHOMUKMK:
yHmM-cmepriuH208, dornap; KynbTypbl U UCKYC-
CTBa: MIO3UK-XOJ1/1; cnopTa: cropm, 20/bg, no-
J10, MEeHHUC; KapTOYHbIX UrP: MOKep, HaMUTKOB:
8UCKU, KOKmelib, BAAOB TpaHcnopTa: mpamead;
npeaMeToB ofexnabl: ruxama, My3blKarnbHbIX
WHCTPYMEHTOB: MuaHosa;, poaa LeATerbHOCTU:
demeKkmue; MeCT KynbTypbl U OTAbIXa: r1apk; opy-

Xusi: peeosibeep, a Takke abCTpaKTHble MNOHS-
TUS: KOMgbopm, FOMOP. JTa NEKCHKA N3BECTHA He
TONbKO B PYCCKOM, HO M B Apyrnx asbikax. Mpu-
Be4y HECKOSNbKO NPUMEPOB U3 TEKCTA:

It is hazardous to play poker with them... [3,
c. 141] — Uepamb ¢ HUMU 8 MOKep — pUCKOBaH-
Hoe 3aHamue ... [2, c. 150].

I do not consider that the cigars and whisky
he consumed at my expense (he always refused
cocktails, since he was practically a teetotaler),
and the few dollars... [3, ¢. 17] — Cueapbi! U 8u-
CKu, 3a Komopsble 5 naamusi (om KOKmeUrsisi OH,
Kak 3as10bil MpPEe38EeHHUK, pa3 u Haecea0a om-
Ka3arsicsl), mak Xe Kak U me HeCKorbko dosnna-
pos... [2,¢. 27].

The young man had a concertina, and he
played-the tunes popular on the music-halls
a dozen years before [3, c. 162] — Ty3emHbIl
loHey ueparn Ha KOHUepmuHo receHKu, nesuue-
CS 8 MI3uK-xonnax sem Oecsamb Ha3ad [2,
c. 177].

They talked of the political situation and of
golf... [3, c. 11]—[oeopunu o nonumuke u 201b-
ge... [2, c. 22].

...the Colonel talked about polo [3, c. 14] —
...MOMIKOBHUK cmari pacrnpocmpaHsimbcsi 06 ugpe
e noJio [2, c. 23].

They played tennis together... [3, c. 25] —
OHu emecme ueparnu 8 meHHuUc... [2, ¢. 34]

anyone who has a sense of humour... [3,
c. 96] — ... yerioseky, He NUWEHHOMY 4yecmea
romopa... [2, c. 108].

One morning | was working. | sat in my
Pyjamas [3, c. 101] — Kak-mo ympom 51 cuder
8 nuxame u pabomarn [2, c. 112].

She strove to ensnare him with comfort... [3,
c. 150] — OHa okpyxana e2o komghopmom... [2,
c. 143].

...and would not have hesitated to fight
a dozen unarmed niggers with nothing but
a revolver to help him [3, c. 139] — ...u, soopy-
JKEHHbIU 00HUM MOJIbKO pPeeosib8epoM, HE 3a-
Oymbigasicb, ecmyriusn bbl 8 dpaky ¢ decsamKom
b6e30pyxHbIX Hegpoe [2, c. 152].

3anMmMmcTBOBaHUA ObIBalOT HENOCPEACTBEHHbIE
(M3 A3bIka B A3bIK) U OMNOCpefoBaHHblE (Yepes
apyrne Asbikun). Nprmepom onocpegoBaHHOMO
3aMMCTBOBaHUA SABMAIOTCH NIEKCUYECKNE eanHu-
Ubl: 10710 — KOMaHOHasi criopmueHasi ugpa ¢ Msi-
YoM Ha fiowadsix unu nnasyoe Ha eode, 8 KOMo-
pol Kaxdasi u3 KomMaHO cmapaemcs rnposecmu
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Ms4 8 Bopoma MPOMUBHUKa, BOLLIIO B PYCCKUN
S3bIK U3 @HINIMNCKOro Yepes Tnbetckuii [4, c. 497];
demekmue — azeHmM cbICKHOU nonuuyuu [4,
c. 192]; v munsa — eduHuua OnuHbl [4, c. 383],
BOLUSIN U3 @HTTIMACKOIO s13blka Yepes3 NaTUHCKUN;
nuxama — cnasnbHbIl unu GoMawHUU neekul Ko-
cmrom, cocmosiuut u3 6prok u ceobodHoU Kypm-
KU — 13 aHITIMNCKOro Yyepes A3bIK ypay [4, c. 461];
byHearno — neakas 3a20podHasi nocmpodlka ¢ ee-
paHOamMu 8 mpPOrnuUYeCcKUx cmpaHax — U3 aHrmum-
CKOro 4yepes nHanmckun aselk [4, c. 112].

OCHOBHOW MPUYNHOWN MOSIBNEHUSA OOMbLUNH-
CTBa BblAENEHHbIX CNOB CYNTAETCHA BHYTPUINHI-
BUCTMYeckasd. [laHHas npuynHa obycnosneHa oT-
CYTCTBMEM B POOHOM S3blKE CIOBa-3KBUBAneHTa
AN HOBOro nNpeameTa unu NoHATNSA nnbo xe mc-
Nnonb30BaHNMEM OAHOro 3aMMCTBOBAHHOIO CrioBa
BMECTO onucaTenbHoro obopoTta, Hanpumep:
bosnbwol cad unu powa ¢ dopoxxkamu O 2ys-
HbSI, C uBemHukamu, nnowadkamu Ons uep
um. 8. — napk [4, c. 455], aceHm cbICKHOU nonu-
uuu — demexkmus [4, c. 192], cmecb crnupmHbIX
Hanumkoe ¢ 0obaenieHuem caxapa, rnpsHocmed,
pykmos, a makxxe 6e3anko20s1bHbIlU Harnumok —
CMecCb U3 (hpyKmo8bIX COKO8, MOJioka u m. rl.
c OobasrneHuem caxapa, 5200 — Kokmelnb [4,
C. 278], py4yHoe oz2HecmperibHOoe OpyXXue C KO-
POMKUM cmeosioM — peegosibeep [4, c. 515]; coeo-
KyrnHocms 6bimossix ydobems, yrom — Komghopm
[4, c. 297].

BcTtpetuncs B paccmatpuBaeMoM Mpou3Be-
OEHUU 1 psg peanui — 3aMMCTBOBaHHbIX COB,
XapakTepusylowmux  cneuymdpudeckme  Haumo-
HanbHble 0COBEHHOCTM XM3HU pasHbIX HapoaoB
N ynoTpebnsarowmxca npu onMcaHum HepyccKom
OEeNCTBUTENBHOCTU. JTO, ~Hampumep, «bapo-
Hemy — HacredcmeeHHbIU O80PSHCKUU mumyii
8 AHernuu, cpedHuli Mexo0y mumyrnamu ebicuiel
3Hamu u Husweezo dsopsiHcmea [4, c. 88]:

I ran across himin the street and congratulated
him on the knighthood... [3, c. 153] - A4 cmon-
KHYrCsl ¢ HUM. Ha ynuue u rocriewursn rnosopa-
8umb e20 ¢ mumyriom 6apoHema... [2, c¢. 168].

B nepeBoge aTOro npeasiokeHus ¢ aHrnun-
CKOro f3blka Ha PYCCKUM MNPOUNNIOCTPUPOBAH
npuUMep 3aMeHbl O4HOWN peanun Ha apyryto. Yno-
MVHaBLUMACA B MEPEBOAE AHITIUWACKUA TUTYN
«BapoHeT» 1 No-aHIMUNCKN 3BYYNT Kak «baronety»
[5, c. 52], a cnoBo «knighthood» 4OCNOBHO C A3bI-
Ka opurMHana nepeBOAMTCA KaK «pblLapcKoe
3BaHue» (Knighthood — peiyapckoe 3eaHue) [5,
c. 402]. BO3MOXHO, 3aMeHUB MOHATUE «pbiyap-
CKoe 38aHuUe» Ha peanuio «bapoHem», nepeBos-
YUK B PYCCKOSI3bIYHOM BapuaHTe CTpeMurics co-
XPaHUTb HaUMOHaIbHbIN KONOPUT, XOTSH, MO CyTH
CBOEN, caM nepeBopn byaeT aBnNATbCA OWNOOY-
HbIM. OCHOBHOE OT/IN4YME COCTOUT B TOM, YTO TU-
Tyn 6apoHeTa nepegaeTcs No HacneacTsy, a T-

Tyn pbiuapst He Hacnegyetcs. OH MOXET AaBaTb-
Csl BMECTE C OpAEHOM 3a XpabpoCcTb NepBON NNn
BTOpon cTeneHn. CnepoBaTtenbHO, afekeaT-
HOCTb NepeBoa B AaHHOM NPeAnoXeHnn He Jo-
CTUrHyTa.

«bol» — Marb4YuK-pacchiibHbIU 8 20CMUHU-
ue, Ha napoxooe; criyea-my3semeu, 8 KOsIOHUsX [4,
c. 103]. Hanpumep:

| called the Chinese boy [3, ¢. 245] — A Kknuk-
Hyn 6osi-kumadiua [2, c. 274].

B daHHoM criydae, peyb udem o criy2e Ha
ocmpose Taumu.

In the bar in which Strickland and Nichols sat
a mechanical piano was loudly grinding out
dance music [3, c. 145] — B kabauke, 20e cudernu
CmpukneHd u Hukornc, nuaHosia 2poMko omba-
pabaHuearna maHusl [2, c¢. 158].

BripaxeHne «a mechanical piano» nepese-
OEeHO KaK «rnuaHonay (rnuaHona 1. npucmasHoe
uslu BMOHMUPOBaHHOE ycmpolicmeo, npespauwa-
owee possb UAU NUaHUHO 8 MexaHUu4eckoe
¢gopmenuaHo (Onsg  uepbl 6e3 nuaHucma);
2. cbupMeHHoe HasgaHue 0OHO20 U3 8UO08 Mexa-
Hu4Yeckoeo ¢hopmenuaHo) [4, c. 460]. BmecTo go-
CNOBHOrO MepeBofa «MexaHUu4eckoe rnuaHuHoO»
nepeBOAYnK BOCMONb30BarCA €ro CUHOHUMOM
«nuaHonay, BO3MOXHO, Anst 6onee apkoro n non-
HOro onmcaHmst 06CTaHOBKM, XOTS B @HIMUACKOM
A3bIKE UMEETCS U CaMo CIOBO «pianolax.

K aHrnuicknm peannam Takke OTHOCAT-
Cs crioBa-obpalleHus: cap, OXeHMIIbMEH, Mu-
cmep, mMucc, f1edu; eQUHNLbI U3MEPEHUS: MUTTS,
ym; [eHexXHble eanHULbl: COBEPEH, WUIUHE,
yHm-cmepnuHeos, 0Oosnnap;, WMeHa Trepoes:
Yapne3d CmpukneHd, Posa Yomepgopd, Pu-
yapd TaylHuHe, [xopdx Pod, Yucmnep, Yu-
nbsv Moppuc, Pobepm CmpukneHd, OHH, OM-
mu, [DkoHcoH, [xopdx PelHu, Yonmep Pannu;
Ha3BaHWs CTpaH, ropogos, Ynuu, Napkos, pano-
HOB, NpeamecTun, pek: AHenus, JToHOoH, Tewm-
3a, CeHm-[Pxelumckul napk, [xepemu-cmpum,
Bukmopusi-cmpum, icmbopH, Hopgporik, emn-
cmed, BecmmuHcmep, YaHcepu-fleliH, HOx-
HbIl KeHcuHamoH, Kembpudx; Ha3BaHWA raser:
« Tatimc», TeaTpoB: Amnadp.

Be3akBMBaNEHTHYIO NEKCMKY pOMaHa MOXHO
Takke pasaenuTb No ocobeHHoCTAM ee ynoTped-
nenus (cornacHo I [1. TomaHuny) [6, c. 14].

1. Peanus cBOWCTBEHHaA NWLb OAHOMY S3bIKO-
BOMY KOIMEKTUBY, @ B APYrOM OHa OTCYTCTBY-
eT: bapoHem, mMurs, oym, WuUuHe, yHm-
cmepruHeos, 0onnap, coO8epeH, C3p, MUCC,
muccuc, Mucmep — He MWMEKT aHanoros
B PYCCKOM SA3bIKe.

2. Peanusa npucyTctByeT B 0O0OMX $3bIKOBbIX
KONMMeKTUBax, HO B OAHOM M3 HUX, B A@HHOM
criyyae B aHrfMNCKOM, OHa UMEET AOMOSHU-
TenbHoe 3HavYeHue: boy — MasnbquK; MarbyuK-
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paccblifibHbIU 8 20CcmuHuue, Ha rnapoxooe;
criyea-my3emMeu, 8 KOJIOHUSIX; HOH2a.

3. B pasHbix obuectBax cxogHble (OYHKLMN OCY-
LLEeCTBNATCS pa3HbIMX  peanuamun:  aHesl.
comfort — komgbopm / pyc. yrom, ydobcmeo;
aHern. bungalow — 6yHeasno / pyc. 0om ¢ ee-
paHdod, Oada; aHan. whisky — eucku / pyc. ca-
MOZOH.

Bce peanuu gaHHOro npovsBeaeHUst MOXHO

KnaccuuumpoBaTtb No criegylowmnm Tematmnye-

ckum rpynnam (cornacHo C. Bnaxosy u C. ®ro-

PUHY):
OmHoepaguyeckue peanuu:
1. BbIT:

a) HanUTKN (Kokmedurib, 8UCKU);

0) opgexnga (nuxama);

B) xunbe (byHearsno);

r) TpaHcnopT (mpamead).

2. Tpya:

a) niogn Tpyaa (Gemekmus) [7, c. 53];
3. WckyccTBO U1 KynbTypa:

a) My3blkarnbHble UHCTPYMEHTbI (TuaHosna);

©) urpbl (Mokep, meHHUC, 207k, roso);

B) TeaTp (Mro3uk-xoss) [7, c. 54];

4. Mepbl U OeHbNn:

a) eanHNLbl Mep (Murns, oym);

0) OeHexHble eauHULbI (Co8epeH, WUMUHe,
¢yHm-cmepruHeos, donnap) [7, c. 55].

ObuwecmeeHHo-ronumu4Yeckue peanuu
1. OOLecTBEHHO-NONMUTUYECKas KN3Hb:

a) 3BaHusA, cTeneHw, TUTynbl, obpalieHns
(cap, Ox)keHmnbMeH, Mucmep, mucc, riedu; bapo-
Hem);

2. BoeHHble peanuu:

a) opyxwue (pesorsibgep) [7, c. 56].

CpaBHuBas MCXOAHbIN TEKCT U ero nepesof
Ha PYCCKUIA A3blK, MOXHO BbIOENUTb ABa OCHOB-
HbIX crnocoba nepeBoga:

1) TpaHckpunuus;
2) TpaHcnuMTepauusi.

TpaHckpunuma: 1 TpaHcnuTepauus — Hau-
bonee pacnpocTpaHeHHble cnocobbl nepegayn
peanuin. lNepBasg — XxapakTepuayetrca nepepa-
yen 3ByKoBoW oopMbl BykBamu (sovereign — co-
sepeH, shilling — wunnuxe, pyjamas — nuxama,
bungalow — 6yHeano, sir — cap, gentleman —
OxeHmnbmeH, lady — nedu, boy — 6od, whisky —
suckKu, cocktail — kokmeldnb, comfort — komghopm,
humour — romop, Mo3uk-xornn — music hall),
8 Mo 8peMs Kak Opyaasi — amo riepedaya rnepe-
800UMO20 crioga epaghudeckumu cpedcmeamu
(dollar — donnap, sport — criopm, golf — eonb,
polo — niono, tennis — meHHuUC, poker — nokep,
revolver — pegosnibeep, park — napk).

B gaHHOM pomaHe 3Tu cnocobbl Takke npu-
MEHSATCA Npu nepefavye WHOA3bIYHbIX WMEH
COBCTBEHHbIX, reorpaduyeckmx HanmMeHOBaHWUN
W HasBaHWM ynuL, NapkoB, pavoHOB, npegme-

CTUR, peK, raset n TeaTpoB.: Yapsib3 CmpukneHd —
Charles Strickland, Puyapd TayliHuHe — Richard
Twining, [xopdx Pod — George Road, Yucm-
nep — Whistler, Yunbsim Moppuc — William Morris,
Po3a Yomepgopd — Rose Waterford; Pobepm
CmpukneHd — Robert Strickland, OHH — Ann,
AOvmu — Emmy, [xoHcoH — Johnson, [xopdx
PeldHu, Yonmep Pannu — Walter Raleigh, AHe-
nus — England, JloHdoH — London, Temsa — the
Thames, CeHnm-/[Ixxelimckuli napk — St. James’s
Park, [xepemu-cmpum, Bukmopus-cmpum —
Victoria Street, MlcmbopH — Eastbourne, Hop-
¢onk — Norfolk, emncmed (npedmecmee) —
Hampstead, BecmmuHcmep — Westminster,
YaHcepu-fletH (ynuya) — Chancery Lane, HOx-
HbIli KeHcuHemoH — South Kensington, Kew-
bpudx — Cambridge;  Tatimc (2azema) — the
Times, Omnalp (meamp) — the Empire).

YacTo TpaHCKpMNLUmM CONPOBOXAAKOT 4OMNOS-
HUTENbHbIE MOSICHEHUS, MMaBHbIM 06pa3oM 3TO
KacaeTca nepeBofa peanui, ob6o3HavaroLwmnx
eaQNHNLbl ‘M3MEPEHNd, He MMeLWwmnX COOTBET-
CTBMSI B PYCCKOM £3blke (¢hyHM cmepriuHaoe —
pound (OeHexHass eduHuuya BenukobpumaHuu)
[4, c. 580]; donnap — dollar (deHexHass eQuHUua
CLUA, KaHalbi, Aecmpanuu, Hoeoli 3enaHduu)
[4, c. 211]; cosepeH — sovereign (aHenulickasi 30-
fiomasi MoHema 8 00uH ¢hyHmM cmepriuHaos) [4,
c. 567]; wunnuHe — shilling (aHanutlickass MOHe-
ma, obpawaswascs do 1971 2.) [4, c. 698]; mu-
J19 — mile (eduHuya dnuHbl pasHas 1000 wazos)
[5, c. 383]; goym — foot (eduHuua dnuHb!I pagHasi
0,3048 m) [4, c. 667]).

B cnyyae ecnu nepeBoayuk nonaraerca Ha
LUMPOTY 3HAHUIM YMTaTeNsa UM Ha TO, YTO ByaeT
N Tak MOHATHO U3 KOHTEKCTa, MOSICHEHUA He Aa-
toTCS.

But there is in my nature a strain of asceticism,
and | have subjected my flesh each week to
a more severe mortification. | have never failed to
read the Literary Supplement of The Times [3,
c. 3] — Ho 6ydy4u no Hamype CKIIOHHbIM K acKe-
mu3my, 51 exeHederlbHO U3HYpPsIto C80K MI0Mb
ewe bornee xecmoKkum criocobom, a UMEeHHO: Yu-
maro nnumepamypHoe npuroxeHue K « Taumcy»
[2, c. 11].

...every August to take his family to
Eastbourne for change of air; and it was here,
when she was twenty, that she met Charles
Strickland [3, ¢. 22] — ...kaxO0blIli ag2ycm OH 803-
usn ceor cembto 8 lcmbopH Onisi nepemeHbl 06-
cmaHoeKu, 8 lcmbopHe OHa u ecmpemusiacb cO
CmpukneHdom [2, c. 34].

She had made a success of her business,
and now had an office in Chancery Lane [3,
c. 47] — OHa nipeycriegasnia 8 C80EM Ha4yUHaHUU
u menepek depxxana KOHMopy Ha YaHcepu-JleliH
[2, c. 59].
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She was pleased to be able to tell you that her
son was at Cambridge... [3, c. 48] — C ydoeorib-
cmeueM pacckasarna, Ymo ee CbiH y4umcsi 8 Kem-
bpudxe... [2, c. 59].

N3 nepBoro npumepa MOHATHO, YTO peyb
noeT O HeKOTOPOM MevYaTHOM M3daHuK, B YacT-
HOCTW, O raseTe. VI3 BTOPOro npMmMmepa sicHo, 4YTo
peyb uaeT o ropode. B TpeTbem npumepe roso-
pUTCA O HasBaHWM ynuupbl, a B 4eTBEPTOM — 00
N3BECTHOM y4ebHOM 3aBefeHUN.

3avmMmcToBaBaHMe HOBbIX CNoB 0BYCrnoBneHo
Hanuumem onpeneneHHbIX NPUYKUH, Kak NpaBuno,
BHYTPUMMHIBUCTUYECKUX. A3bIK HAYMHAET YacTo
cTankmeBaTbCsl C npegmMeTraMmy n SBNEHUSMU pe-
anbHOW OEeNCTBUTENBHOCTU, KOTOpble Heobxoaum-
MO Ha3bIBaTb, @ HY)XXHOIO CrioBa HeT, nMMbo Takoe
CNoBO HeyaobHO A4St YacToro UCNosb30BaHUS.

Mpexae YeM nepeBecTn A3bIKOBYHO peanuio,
Heobxo4MMO OCMbICIUTL €€ Ha A3blke OpUrMHa-
na, NOHATb, KaKkoe MeCTO OHa 3aHMMaeT B KOH-
TeKCTe, Kak OHa nogaHa aBTopoM u 4ns yero. He-
00Xx0QMMOCTb M HeobsiI3aTeNbHOCTL Nepeaaym
HaUMOHAaNbLHOro Konoputa M OpUEeHTUpPOBaHME
TEKCTa Ha OnpeaeneHHbIn Kpyr yutaTtenen B Ko-
HEYHOM WTOre OKasblBalOT BAMUsIHME Ha BblOGOpP
cnocoba nepeBoaa.

Mpobrnema wu3yvyeHuss MeTOOOB MepeBoaa
NEeKCUYECKNX eAuHUL, Ha3blBaloLWNX peanvu, 0o
CUX MOpP OCTaEeTCs OTKPbITON U CIY>XUT OCHOBOWN
©0nbLIOro KonMyecTBa Hay4HbIX paborT.

B xoge maHHoro mccnenoBaHusa Obino BbisiB-
NEeHO Ucnonb3oBaHMe Takux crnocoboB nepeBo-
Aa, Kak TpaHcKpunuusa n TpaHcnutepaumsa. B pa-
6oTe Takke NepeyncrneHbl 1 pacCMOTPEHbI HEKO-
TOpble 0COBEHHOCTN yNoTpebneHus peanui n nx
Knaccudukaumsi no TeMatu4eckum rpynnam.

CnenyeTt OTMETUTb, YTO pacCMOTPEHne BOM-
poca o crnocobax nepeBoda peanuini Ha OCHOBE
COMOCTaBMNEHNs1 CrOBAapHOro cocTaBa TOMbKO
OBYX A13blKOB (QHITIMACKOTO U PYCCKOro) 3Ha4u-
TENbHO Cy)XaeT pamku Npobrnemsi.
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SumMMARY

The article deals with the English realities intro-
duced in the Russian translation of the novel by S.
Maugham «The Moon and Sixpence» by different
topical groups. There are also some peculiarities of
their use, classification and the ways of their transla-
tion into Russian. The classification of these realities,
the analysis of their use and the translation into Rus-
sian from the fiction point of view were realized for the
first time. All these things represent the novelty of the
given research.
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